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CTPATEI'MH OBJIAJJEHUSI MHOSI3BIYHOM JIJEKCUKOM YUAIIIUMUCS

B YCJIOBUAX YEYEHCKO-PYCCKOI'O BUJIMHI'BU3MA

XacueBa ML.I.
Yeuenckuil eocyoapcmeennviil yrugepcumem, I posuotil, e-mail: marina.khasieva@mail.ru

B crarbe 000CHOBaHBI KOTHUTHBHBIC M YUeOHBIC CTPATETHH OBIAIACHUS MHOS3BIYHON JICKCHKOH ydalIuMHUCS
HAIMOHAIBHO-PYCCKHMH OMIMHTBAMH Ha OCHOBHOM JTarle cpefHel oOmeodpaszoBaTensHO mKobL 1o pesymbra-
TaM aHKETUPOBAHHS, IPOBEACHHOTO HA MIPEAMET Pa3BUTHS CTPATETHil, ObIIIO OTMEYEHO, YTO 00Y4aIOIIHECs UCIIONb-
3yIOT KaK OCHOBHBIE CTPAaTerWy (CTPATErUH NaMsATH, KOTHUTUBHBIC CTPATETHU, KOMIICHCATOPHEIE CTPATETHH), TaK
U BCIIOMOTaTeIbHbIe (METAKOTHUTHBHEIE, SMOIMOHANbHEIE, aQdeKTHBHEBIE, COlMaNbHbIe). B kadecTBe 0cHOBOIO-
JIararonieil BblJIeJIeHa aCCOIMATHBHAS CTPATErHsl, TaK KaK OHA SBJISCTCS KIIIOYEBOH, MOCKOJIbKY CBsA3aHa C (hparMeH-
TaMH JIefICTBUTEILHOCTH H JITYHOCTHBIM cMBICTIOM. [Ipu pa3paboTke Monenu (JOpMUPOBAHHS JICKCHIECKON KOMITe-
TCHIMH YCUCHCKO-PYCCKUX OMIHHIBOB HCIIOIB3YeTCSI METOZ y4ETa 0COOCHHOCTEH POMHOTO S3bIKA 00YJAIONIUXCS,
HX OIBIT U CTPATErHu OBJIAJCHUS IEPBBIM HEPOJHBIM (PYCCKUM) SI3BIKOM, YTO IIPEAIOJaraeT He TOIbKO H3ydeHHe
OIIpeIeIeHHON JIEKCHYEeCKOIl eIMHUIBI, HO W COOTBETCTBYIOIIETO €if CMBICIIOBOTO HAIIOIHEHHs, 00yCIOBICHHOTO
BOILIOIICHHBIM B PEYEBOM OOIICHHH KOHIEIITOM JIMHTBOKY/IBTYPBL

accolMaTHBHBIE CTPATErHH, KOTHUTHBHBIE CTPATErHH, KOMIIEHCATOPHBIE CTPATErHH,
CeHCHONIM3aIus
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VOCABULARY BY LEARNES IN A CHECHEN-RUSSIAN BILINGUALISM
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The article substantiated cognitive and learning strategies of mastering a foreign language vocabulary by
bilingual learners on the main stage of secondary school. According to the results of the survey conducted on the
issue of development of strategies, it was noted that students used both main strategies (memory strategies, cognitive
strategies, compensatory strategies) and auxiliary (metacognitive, emotional, affective, social). Associative strategy
has been highlighted, as the key, one as it is connected with fragments of reality and personal meaning.When
designing the model of forming lexical competence for teaching English to Chechen- Russian bilinguals one should
consider native language of students, their experience and strategy of mastering the first foreign language that
involves not only the study of a particular lexical item, but also its corresponding semantic content due to the concept
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YcBoeHME WMHOCTPAHHOTO si3bIKa 00ydaro-
LMMUCST HAIIMOHAJIbHO-PYCCKUMH OMJIMHTBAMHU
B HMCKYCCTBEHHBIX/y4eOHBIX YCIOBHUSX BBI3bI-
BaeT psl TPYIHOCTEH, MPEMATCTBYIOIIUX OBI-
CTPOMY M aJICKBATHOMY OBJIAJICHUIO MHOSI3bIYU-
HOH Jiekcukoil. Bo3nelicTBre 3HAHUM POJHOTO
U PYCCKOTO SI3bIKOB Ha W3y4aeMblid MHOCTPAH-
HBIH (QHIIMHACKHUN) S3BIK SIBISIETCS MPUYUHOM
MHTEPPEPEHIINH KOHTAKTUPYIOIIUX SI3BIKOBBIX
CHCTEM B MHOS3BIYHOM peyr OWMJIMHTBA.

N3BecTHO, YTO KaX /bl MOCIeAYONTUI He-
POIIHOM SI3BIK YCBAaWBAETCSl JIET4Ye, MOCKOJIBKY
oOydalonyecs: OMMParoTCs Ha MPeAbLIYIIUi
SI3BIKOBOM OTIBIT U UCIIOJIB3YIOT YCBOCHHBIC Pa-
Hee KOTHUTUBHBIC U Y4eOHbIC CTPATETHH OBJIA-
JeHust sI3bIKOM. J[aHHBIH (pakTop HEOoOXOAMMO
YYUATHIBATh TIPH pa3paboTKe METOANYECKOTO
MHCTPYMEHTApHsI 10 OOYYCHUIO HHOS3BIYHOMN
JIEKCHKE YeueHIICB-OMITHHTBOB.

st Gonee TOYHOTO TMOHUMAaHUsI MpooiIe-
MBI MBI OOPATHIIUCh K PACCMOTPEHHUIO TIOHSATHUS
«CTpaTerus», KOTOPOE B ICUXOAHATUTUUECKUX
TpyZax ompeneisercs Kak Oecco3HaTenbHas

nporpamma aeictus. B ¢punocodpckom crnopa-
pe mpeAcTaBIeH MHOTOKOMIIOHEHTHBIN COCTaB
MOHATUSL «CTPATETHs», KOTOPBIA BKIFOUACT
B ce0sl M MOHATHE IJIAHUPOBAHUS, U TIOHSATHE
MPOEKTUPOBAHUS JCHUCTBUM, U OTIPEIeTICHHBIN
KOHIICTITYaJTbHO-TCOPETUICCKUNA  KOMITOHEHT,
HO TIPOTPAMMHEIC M TEOPETUUCCKUE CXEMBI
B Pa3BEpPTHIBAHUM ITOTO MOHSITUS OKa3bIBAOT-
Cs1 IOJJYMHEHHBIMU PeaTu3al[ui CTPATETHH; OT-
JIeNTbHBIE (PUTYPBI WIIA CXEMBI MOTYT MEHSTHCS
MeCTaMH WM TPaHCHOPMUPOBATHCA, HO TPH
3TOM 001I1asi HaNPaBJIEHHOCTh JEHCTBHUSA OCTa-
&rcs Hem3MeHHoH [8].

B acrmiekre paccmarpuBaeMoi TeMbl UHTE-
pec mpencTaBisieT Kiaccuukanus cTpareruit
B 3apyOexHOi muHTBOMMAakTHKe. Tak, P. Ok-
chopa BBRIACTSAET CIENYIOIINE CTPATETHH:

1) OCHOBHBIE: CTpaTeruy NaMsTH, OCHO-
BaHHbBIC HA MBICJIUTEJIBHBIX MEXaHU3MaX (TpyTI-
MUPOBKA, aCCOLMAIMs, CTPYKTypUPOBaHUE,
CO3JIaHUE JIOTUYECKUX CBS3EH, UCIIOJIb30BaHUE
3BYKOB, 00pa30B U JIp.); KOTHUTHBHBIE CTpare-
ru# (IpUeMBI JeTyKTUBHOTO W MHIYKTHBHOTO
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YMO3aK/IIOUEHHs, aHalIM3a WU apryMeHTaluH
U JIp.); KOMIIEHCATOpHBIE CTpaTeruu (Ipen-
yrajiblBaHue, IpeoaoJieHHe TPYIHOCTEH MyTeM
HCTIOJIb30BAHUSI HEBEPOAIBHBIX CPEACTB, OIO-
PBI HA POIHOM SI3BIK, UCTIOJIB30BAHNE CHHOHHM-
MOB, TiepedpasupoOBaHUs U Ip.);

2) BCTIOMOTATEIbHBIC CTPATCTUN: METAKOT -
HUTHBHBIE (OTIpe/ieIeHne 1ieieil U 3a7a4 CBOei
yueOHOI IesITeTbHOCTH, TNIAHUPOBAHHUE, CaMO-
KOHTpPOJIb M CAMOOLICHKA, OpraHu3auusi pado-
ThI); SMOLIMOHAJILHBIC, ad(heKTUBHBIC (YMEHUE
BJaJeTh cOOOH, yMEHHE CaMOOPIaHU30BaThCA,
KOHTPOJIUPOBATh CBOU AMOIIMH); COIUATILHBIC
(yMeHue 3aaBaTh yTOUYHSIOUIME W KOPPEKTH-
pYIOLIHE BOIPOCHI, YMEHHE NPOSBUTH TOJE-
PaHTHOCTB K Ipyroi KyneType u T.11.) [7, 58].

[To ybexnenuto A.A. XKydeHko, st 10-
CTHXKCHUSI  TOJIOXKMUTENIBHBIX  PE3YJIbTaToB
B 00y4YeHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY YEYCHCKO-
PYCCKUX OWIIMHTBOB Ba)KHO BBISIBISATH, KaKHe
MpUEMBbl U JCHCTBHS yYaIIMECs HCIOIb3YIOT
IPU OBJIAJACHUH HEPOIHBIM (PYCCKUM) SI3bI-
KOM, Ha Kakue CTPaTerMd MOXKHO OIMPAThCS
1 KaKHMe CTpaTeruy Hy)KHO Pa3BUBaTh AJs 0O-
nee 3PEKTUBHOTO OBJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
SIBBIKOM. Mexy d(QPEeKTUBHOCTBIO 00yYCHUS
1 BIIaJICHHEM O0yYaroIuMHCss HeOOXOAUMBIMHU
CTpaTerusMH yUYeHHUs CYLIECTBYET TeCHas B3a-
HUMOCBs3b [3].

B npouecce 00yueHnss HHOCTPaHHBIM SI3bI-
kam W.JI. bum, M.JI. BaiicOypa u 1ip. cauTarot
HEOOXOIMMBIM MPOBOJIUTH AHKETUPOBAHUE 00-
YUAIOIINXCS C LEIbIO BBISIBIICHUS! YPOBHS pa3-
BUTHsI CHOCOOHOCTH MCHOJB30BaTh Yy4eOHbIE
cTpareruu (mpuemsl yuenus). Ciegyer omnpe-
JeIIUTh YPOBEHb PA3BUTHsI METAKOTHUTHBHBIX
cTpareruii (yMEHHE OpPraHU30BaTh CBOE 00-
y4eHHUE), KOTHUTUBHBIX CTpareruii (ymeHue
YUUTBCS HCIIOIb30BaTh 3((eKTUBHBIE MpU-
eMBbl y4eHHs), colnroad(eKTUBHBIX CTpare-
Uil (yMEHHE B3aMMOJIEHCTBOBATh B TPYIIE U
¢ yuutenem) [1].

Pesynbrarel aHKETHPOBaHUS, MPOBEICH-
HOTO Ha TIPeIMET Pa3BUTHUS CTpATeTuil y yda-
LIMXCS — YEUEHCKO-PYCCKHX OWIMHIBOB (OC-
HOBHOM 3Tam 001eo0pa30BaTebHON IIIKOJIBI)
IIPY OBJIAICHUH JICKCUYECKUM MaTepHajIoM I10-
Ka3bIBAIOT, UYTO yYallMecs HCIMOJIb3YIOT acco-
[UAIMH, TPYNIHAPOBKY, CO3JAIOT JIOTHUECKUE
CBSI3M (CTpaTeruy MaMsATu); MpOBOJAAT aHAIN3,
COIOCTAaBIISIS N3y4daeMble JIEKCHUECKUE eHHU-
(bl C YEUEHCKUMHU U PYCCKUMH (KOTHUTHBHbIE
CTpAaTerun); MeITAIOTCS MIPeayrajaTh 3Ha4eHUe
CJIOBA, OIIMPAIOTCS] HA POAHON U PYCCKUH SI3bI-
KU JUTsL TPEOJIOJICHUs TPYAHOCTEH (KOMIIeHca-
TopHbIEe cTparerun) [5, 42]. Ilpu oBnaneHuun
1 MIOJIb30BAaHUH CJIOBOM YUaIIUEeCs MOACIHUPY-
0T OTIEPALIUH, OIIMPASICh HA IPEABLILY LU SI3bI-
KOBOH OTIBIT.

HambGonee wacto naOmomaeTcs HCIONb-
30BaHME YYalIMMHUCS aCCOLMATUBHBIX CTpa-

termid. CuuTaeTrcd, 4YTO WHAMBHIyaTbHAs
MaMATh — 3TO XPAHWIMILE aCCOLMAIUM, a UX
BO3HUKHOBEHHE W pa3pyllIeHHE JIeKUT B OC-
HOBE TpoueccoB oO0yueHus. Ha ocHoBanum
aHaJM3a acCOIMATHBHBIX TOJEH W MeXaHW3-
MOB aCCOLIMHUPOBAHUS MPOUCXOAST HE TOJIBKO
WCCIIEZIOBAaHUS BHYTPEHHETO JIEKCUKOHA YeJo-
BEKa M M3y4aroTCsl MEXaHU3MBblI MOPOXKICHUS
n Bocrpusitus peun. E.J. I'opomko nonara-
€T, YTO JIeTaJbHOE M3YUYEHHE acCCOLMaTHBHOMN
CTPYKTYpBl TaMSTH SBISETCS HEOOXOAMMBIM
JUTSE pa3pabOTKH TEOPUH PEUYEBOM JeSATEIHHO-
CTH Ha POTHOM M MHOCTPAHHBIX S3bIKaX.

Ha ocHoBe moHWMaHUs NPUHIUIIOB TPYTI-
MIUPOBKU CJIOB B aCCOLMATHBHBIE MOJSA U IIy-
Tel BOCIPOM3BEJCHUS JIEKCUUYECKUX EIMHUI]
B €IUHCTBO WX (OPMBI M 3HAYCHHS OKa3bIBa-
€TCsT BO3MOKHBIM ITPOTHO3UPOBATH d(PPEKTHB-
HOCTH 3aIIOMHUHAHUS CJIOB IIPH MPEIbIBICHUN
UX B Pa3IMYHBIX KOMOWHAIMIX YYalUMCS
U J1aBaTh OINpe/IeJIeHHbIEe PEKOMEH IAIH B OT-
HOLIEHUM BBEJEHUS U TPEHHPOBKH HOBOH
JIEKCUKU B TIpoIllecce OOy4YeHHs HHOCTPAH-
HOMY $3BIKy. B MeTomomornu mperomaBaHus
WHOCTPaHHBIX SI3bIKOB METOJI CBOOOJHBIX ac-
COLIMAIM HCIOJIB3YeTCs ISl MCCIIeOBaHUS
0COOCHHOCTEH 3allOMHHAHUSI HMHOS3BIYHBIX
CJIOB U BBISBIICHHSI ITyTEH MTOUCKA UX B MAMSITH
[2]. U3yueHue cTpaTeruu accoluaTuBHOIO Mo-
BEJICHUS OOYyJaroIINXCs B POTHOM SI3BIKE U €e
BJIMSTHASA HA BTOPOM SA3BIK B MIPOIECCE €r0 H3-
yY4EHUs ABJSAETCS OJHOM M3 MEepPBOCTENIEHHBIX
3a1a4 Mpu OOyuYeHHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
MOCKOJIBKY CTpaTeruy acCOIMAaTUBHOTO ITOBe-
JICHHsI MOHOJTMHTBOB M OVJTHHTBOB MTO3BOJISIOT
Ooree neTambHO YCTAaHOBWTH XapakTep BIH-
SHUS 3TOM CTpaTerny Ha OBIIAJICHHE BTOPHIM
HEPOJHBIM SI3BIKOM M HAa000POT, U BBISBUTH
HEKOTOpBbIE YCIIOBHS pa3pylIeHUs U TeHepalu-
3alMyd MOJIENeH acCOIMATUBHBIX CBS3EU IMPHU
B3aMMOJICHCTBHUH SI3BIKOB B YCIOBUAX y4eOHO-
ro omnmmarBM3MAa [4, 153].

JIMHrBHCTHYECKHE HCCIIEIOBAHUS CEMaH-
THUUYECKHX TIOJIEH YEeYEHCKO-PYCCKOTO OMIMHTBA
B IIJIAaHE COMOCTABJIEHNS ACCOLMATUBHBIX MOJIEH
B UEUEHCKOM U PYCCKOM S3bIKaX TOKa3bIBAIOT,
YTO WX CTPYKTYPbl HECKOJNBKO OTINYAIOTCS
IpyT oT Apyra. CBs3u B aCCOIMATHBHBIX ITOJISX,
COCTaBJIEHHBIX Ha YEYEHCKOM SI3bIKe, 00yCIIOB-
JIEHbl HAIMOHAJIBHBIMU IIEHHOCTSIMM, Tpaau-
IUSIMHA U OOBIYasiMH, TO €CTh MMEIOT 3THHYC-
CKYIO COCTABIISIOIIYIO. ACCOIMATUBHBIE IO,
COCTaBJICHHBIE Ha PYCCKOM SI3BIKE, TI0 CBOEH
CTPYKType SBJISIOTCS 00JIee CTePEOTUITHBIMH.

HaGnronenust mokasanu, 4to MpH OBJaze-
HUU HMHOS3BIYHBIM CJIOBOM aCCOLIMATHBHBIE
CTPATETUN SBJISIFOTCSI KJIFOYEBBIMHU, MOCKOIIb-
Ky acCOlMaTHBHBIE PEaKIMU CBS3aHbI ¢ (par-
MEHTaMU JEHCTBUTENBHOCTH U JIMYHOCTHBIN
CMBICT 3aKpeIvIsieTCs] B MaMATH YYaIlerocs
Kak ofHa u3 accoruanuid. OmbIT accouuupo-
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BaHUs TIPU OBJAJICHUU PYCCKUMH JIEKCHYe-
CKUMH €UHMIIAMU TIEPEHOCUTCS Ha TPOIECC
OBJIQJICHUS aHIJIOS3BIYHOM JIEKCUKOM, TO €CTh
MIPOSIBIISIFOTCSI CXOJIHBIC ACCOLMATHBHBIC PeaK-
uuu. OtoT deHomeH A.A. 3aneBckas 0ObsC-
HSIET TEM, YTO CIIOBO MMEET 3HAUYCHHE HE CaMO
o cebe, a TOJNILKO B CHJIY TOTO, YTO OHO BO3-
Oy’KJaeT OINpeIeIICHHbIC ICUXUYECKUE 00pa3bl
B CO3HAHWU MHMBUAA [4, 252].

ACCOIMATHBHBIC PEAKIIUH YUAIIIUXCS YCUCH-
CKO-PYCCKUX OMJIMHTBOB MPHU OBJIJICHUN HEPOJI-
HBIM SI36IKOM BO3HHKAIOT CJICTYIOIIUM 00pa3oM:

—T0 KOHTpacty: klauin — lavpoca (bOe-
bl — uepHwlil, white — black), ouxaina — eon
(00bpo — 310, good — evil); ouxa — 6on (xo-
powuti — naoxou, good — bad); dexa — doya
(OnunHbll — KOpomKutl, long — short),

—Ha OCHOBe miepeHoca: lamo — ypokaut
(yuums — ypoxu, to learn — lessons),; yameap —
-bonvHuya (bonesnb — OoavHuya, illness —
hospital); a30e — kexam (nucamv — nucbMo, to
write — a letter); maca — Oyvpra (6pocumo —
MsY,) 1aKxa — suap (nems necHio),

— Ha OCHOBE COIOJUYUHEHHOCTH: Xbexap-
Xo — dewiapxo (yuumenv — yueHux, teacher —
pupil); xkomanoup — condam (carmu) (xo-
mMaunoup — condam, commander — soldier);
noauyelcku (naiuccmaz) — 6ooumenv (No-
auyetickull — eodumens, policeman — driver);
JI0p — 1a3apxo (8pay — 601bHO),

— Ha OCHOBE PACUIUPEHUS: OUBAH — Mebelb
(Ousan — mebenv, sofa — furniture); oumm —
XbyH (Oepeso — nec, tree —wood), ypam —elana
(yiuya — 2opoo, street — city),; benue — cypca-
maw (x1e6 — npodykmeti),

—Ha OCHOBE CYXCHUS: Xaccmobmaui —
nomuoop (osowu — nomuoop, vegetables —
tomato); Ooyxap — xeua (odexcoa — OpIOKU,
clothes — trousers); yeemvl — posa (3e3acaui—
POB3AH),; 6HEUHOCTb — IUYO (CUOAM — HObXD).

[IpoaHam3upoBaB JTHHIBOIUIAKTHUECKYIO
JTUTEparypy M OOOOIIMB JaHHBIC SKCIICPHMEH-
Ta, MBI pa3paboTaJii TaAKyI CUCTEMY OOyUYCHUS
CTpaTerusM 1O OBJIAJICHUIO YeueHIlaMu — Ou-
JIMHI'BAMU MHOSI3BIYHOM JICKCUKOM, B OCHOBE KO-
TOPO JISKAT CICYIOIINE TIPUHITUITBL.

1) yu€r ocobOeHHOCTEH pOMHOTO (UYeueH-
CKOT0) fA3BIKa;

2)omopa Ha MpeabIIyIIuil  A3BIKOBOM
OIIBIT — U3YYCHHUE PYCCKOTO SI3bIKA;

3) cozpanue Ga3bl A KOMIUIEKCHO-TIPO-
[ECCYAbHOTO YCBOCHHUS JICKCUKH aHIIMHCKO-
IO SI3bIKA;

4) opueHTanmst Ha c(OpPMHUPOBAaHHBIE pa-
Hee B Ipoliecce 00y4eHus: yueOHbIe CTpaTeruu
OWJIMHIBOB;

5) ucnoaB30BaHUE
cTpaTerui.

BrionHe oueBHIHO, YTO OJHUM M3 OCHO-
BOIOJIATAONIMX B OWJIMHIBaJbHON ayIUTO-
pUU SABJSICTCS NPUHIMIT Y4éTa 0COOESHHOCTEH

aCCOMUMAaTUBHBIX

POIHOTO SI3BIKA, KOTOPBIA TOCIENOBATEIHHO
peanm3yeTcst Ha BCeX 3aHSTHAX 10 O0YYCHHUIO
AHIVIMICKOMY SI3BIKY.

B wactHOCTH, IIpH W3yYEHUU IOJIMCEMUU
WCTIOJh30BAIUCh  YIPAXHEHHUS  COMOCTABH-
TETBHOTO XapakTepa, KOTOPBIC TTO3BOJIHIN
BBISIBUTH THUIIOJIOTMUECKHE U CIEeU(PUICCKUE
CBOHMCTBAa 00OWX S3BIKOB. AHAIW3HUPysS aHa-
JIOTH CJIOBOCOYCTAHUHN «IOJCHBIN CAVX», «He-
NPUSIMHASL 8€CMbY, «HENPUSMHBIIL PA32080P»
B YEYECHCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX, YUaIluecs
CJETaH BBIBOJ O TOM, YTO B Ka4ecCTBE OMOp-
HOTO CJIOBa BO BCEX TPEX CIOBOCOUCTAHUSX
UCTIONIB3YETCSI CIIOBO — «Xabapy: xapy xabap
(noxcuwitl cnyx), upua xabap' (nenpusmmnas
secmy), upua xabap’ (Henpusmmuwiii pazecoeop).

Paborast ¢ aHIITMICKUMU JIEKCEMaMH, y4a-
IIFecss ONpEeAeNId, YTO CIOBOCOYETaHUE
«IOJCHBIL CTYX» VUMEET B aHIIMHACKOM SI3bI-
KE& CHHOHHMUYHBIC aHAJIOTH «a false rumor/
canardy. YTo xacaeTrcsi cJIOBOCOUETaHUH «He-
NPUSIMHAS 6eCTbY N K HENPUSTHBLL PA3208OPY,
TO OHHU TEPEBOMATCS THUIOJIOTHYECKH aHaJO-
TUYHBIMH: unpleasant news (Henpusammoiii pas-
2060p), unpleasant conversation (nenpusmmoiii
paseosop). ObOpariaer Ha ce0s BHUMaHUE TO,
4TO 6eCMb TIEPEBOTUTCS KAK «1eWS).

Ecnu Mbl BO3BMEM YEUEHCKUH TIIAT0Il «MOo-
Oawy, ynoTpeOsieMblil B pa3HbIX 3HAYCHHSX:

1) yopamos (momm moban — yopame no-
cmeinb);

2) ynywwumo (601x mobap — yiyuuume
pabomy);

3) uurume (Mawien masH — YUHUMb MAWUHY),

4) npucomosums (Memmue MasaH — NPUeo-
MoBUMb Mecmo),

5) pemonmuposams (yleno maodan — pe-
MOHMUPOBAMb OO0M), YBUIHMM, UYTO JIAHHBIHA
[JIaroJjl, MMEIOIIUHI B Pa3HBIX CJIOBOCOYCTAHUSIX
pasHbIe KIIaCCHbBIE TMoKasarenu (-0, -1, -51), HO
AAeHTH(DUINPYEMBIH KaK OJUH U TOT K€ TJa-
TOJI, B PYCCKOM SI3BIKE MEPEBOIUTCS PA3HBIMHU
JIEKCEMaMH.

AHaJIOTMYHOE SIBJICHHE ObLIIO OTMEUEHO y4a-
[IMMHUCA U B aHINIMHACKOM SI3BIKE: to make a bed —
yopamwv nocmenw, to improve methods of work —
yayuuume pabomy, to fix a machine — uunume
Mawuny, to get ready a place — npucomogums
Mmecmo, to repair a house — 4unHumMs QoM.

Hapsiny ¢ yka3aHHBIM BBIIIE TPUHITUIIOM
MCTIOJIB3YETCS TAKKe IMPUHIIUII OTIOPHI Ha TIpe-
JBITYIAIN S36IKOBOM OITBIT, B JJAHHOM CITy4dae
MOJJpa3yMeBaeTcs M3ydeHHe PYCCKOTO S3bIKA.
Tak, npu U3y4eHUH aHTOHUMHH, CHHOHUMHUH,
OMOHMMHH B aHIJIMMCKOM SI3bIKE MCIIOJIb30Ba-
JIUCh TEOPETUYECKHE CBEICHHS, IMOJYYCHHBIC
YYaIIUMHECS Ha YPOKaX PyCCKOTO SI3bIKA.

Pemienne mpoOnembr 3¢ ¢dekTuBHOTO 00-
YYEHHUsI JIEKCUKE MBI BHAMM B TOM, YTO 00-
YYaloIlui Mnpouecc, a MMEHHO IpeabsBiie-
HUE, OpraHu3allus TPCHUPOBKU W KOHTPOJIS
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3a ymoTpeOiieHueM JEeKCHYECKHUX EIMHHI] CO-
OTBETCTBOBAJl OOIIMM KOTHUTHUBHBIM 3aKOHO-
mepHocTsM. Benen 3a A.B. lllenunoBoii mMo-
Jenb OOy4eHHs JIEKCHYECKOH KOMIIETCHLUH
MBI paccMaTprUBaeM B TpPeX 3Tarax: dTar KOH-
LENTyaIH3alyd, dTal MHTEPUOPU3AIINH 1 dTaIl
TPEHUPOBKH [6].

Ha srane xkonyenmyanuzayuu Baxxuo obe-
CHEYUTh OOYHYaAIOMIMMCS BO3MOXHOCTH Ha-
OmronaTh 3a 00paslaMu pevr Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE M PA3MBIILISATH HAJ ()YHKIIMOHUPOBAHU-
€M JIeKcruecKkux equHull. C 3Toi LembIo mpes-
jaraertcsi HMCIOJbh30BaTh  MPOOIEMHO-TIONC-
KOBbIE TEXHOJIOTHH, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT
[ICUXOJUHIBUCTUYECKIUM  3aKOHOMEPHOCTSIM
YCBOCHHS JIEKCMKM M OCYILECTBISIOTCS IIO-
CPEICTBOM TPEX MOCIIEIOBATEIbHBIX IATOB:

1) ceHcuOMMM3aIus, MOTUBAIIUS — BBEJIC-
HUE B TEMY, CUTYaIHIO OOIIEHUS;

2) mpuBlieUeHHE BHUMAaHHE K HOBOMY Ma-
Tepually, peleHne MpoodaeMbl 0TOOpa ydalu-
MUCS HOBBIX JICGKCUYECKUX CIMHHIL;

3) cemMaHTH3aNUs — PaCKPBITUE 3HAYCHUI
HOBBIX JIEKCHUECKHUX €TUHHII C TIOMOIIIBIO SI3BI-
KOBOM JIOTaJIKU.

Ha panHOM 5Tame mpoucXomsT cleaylo-
[IMe KOTHUTHBHBIC IPOLECChI: MBICICHHOE
MIPEJICTABICHUE TOTO, YTO HY)KHO 3allOMHUTH;
HaxOXKJCHHE B JIEKCHYECKOM MaTepuaie 00b-
eIMHSIONIETO TIPU3HAKA; COOTHECEHHE HEeW3-
BECTHBIX TPU3HAKOB C M3BECTHBIMH, 3aI0-
MHUHAaHUE JIEKCHUECKUX CIMHUI] Ha YpOBHE
CJIOBOCOYETAHUH, a TaKKe Ha YPOBHE Mpe-
JIOXKCHHI; TPYMIAPOBKA Ha COYETAEMOCTh; CO-
CTaBJICHUE TEMAaTHYECKUX PSIOB CIIOB.

B cBsa3u ¢ TeM, 9TO B OTEUECTBECHHOM Te-
OpHH U METOJMKE OOYYCHHS SI3bIKaM OCHOBO-
MOJIATaIOIIUM  SIBIISICTCS  CO3HATEJILHO-TIPaK-
TUYECKUI MeTOoJl, OOBIYHO Ha TIEPBBIN IUIAH
BBIJIBUTAIOTCSI KOTHUTHBHBIE CTPaTeTUH Kak
HamOonee OnMM3kue HazBaHHOMY Metony. Onm-
HaKO MPaKTHKa OOYYEHHs aHTIIMHCKOMY SI3BI-
Ky, @ TaKkKe KOHCTaTHPYIOUIMH W o0ydaro-
IUH SKCTIIEPUMEHT B 7—8 Kllaccax 4e4eHCKOMN
LIKOJIBI JICNIAIOT BIIOJIHE OYEBUIHBIM TO, YTO
MIPU YCBOSHHUH aHTJIMHCKOTO s3bIKa HamOolee
3O PEeKTUBHO TPUMEHEHHE aCCOIHATHBHBIX
CTpaTeruii, HalleJICHHBIX Ha aJlalTalHio acco-
[UATUBHBIX PEaKIUil ydalluxcs K YCIOBHSIM
00y4eHUsI: accoLMalny o KOHTpacTy, Ha Oc-
HOBE TIEPEHOCA, Ha OCHOBE COMOJYNHEHHOCTH,
pacuIMpeHus u CyxeHus. Yale BCero Mcrolb-
3YIOTCSl aCcCOIMALMU 10 KOHTPACTY, TaK Kak
MIPOTHUBOIIOJIOKHOCTH JTyUIlle BCEr0 BOCIIPHHU-
MaroTCs 00y4aeMbIMH HanOoJee MOHITHEES Ha-
misigHee (sipko). Hampumep: 6enviti — uépnwiil
WMEIOT COOTHOCHTEJIBHBIC IMapbl B POIHOM
sI3pIKe 00y4aeMbIxX (klatin — lapoica), a Takxke
B M3y4aeMOM MU aHTIIHICKOM SI3BIKE (White —
black). AHanorn4HbIM 00Pa30M BBISBIISIOTCS
napsl J0OPO — 3710, BbICOKUL — HU3KULL, MO2-

0a — meneps, O1U3KO — OANeKo, HaAzpesams —
ocmyoums, B YCUCHCKOM SI3BIKE (OUKA — GOH,
nexkxa — noxa, xlema — xlunya, eepea — 2ena,
00x0aH — wendan), B AHTIIMICKOM SI3bIKE
(good — evil, high — short, then — now, near —
far, to heat — to cool). IloqoOHBIE TTpUMEPHI
MO3BOJISIIOT  aKTYyaJIM3UPOBAaTh OCHOBOTMIOJA-
rarolMe KOHILENThI, (HYHKIHOHUPYIOIIHE BO
BCeX TpEX s3bIKax. JIMHIBOIMIAKTHYECKOE
UCIIOJIb30BAHUE PEaKIMii Ha OCHOBE pac-
IIMPEHUS B3aUMOCBS3aHO C aHAJU30M THIIe-
PO-TUIIOHUMHYECKUX OTHOIIEHWW B S3BIKE,
3aHUMAIONINX BO BCEX S3BIKOBBIX CHCTEMax
npuoOpuTeTHOES MecTo. OT I'MIIOHMMA K THIIe-
POHUMY BBICTPAMBACTCSI KOMILIEKC PEUYESBBIX
YIPaKHEHUH, TO3BOJISIONIUX TPUBECTH B CU-
CTEMy 3HAHUS POJHOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB,
a TaKXe OBIAJIETh HOBBIMHU JIEKCHUYECKUMHU
CAMHHUIIAMH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

[To npuHIUIY KOHBEPCUH HCIIOJIB3YIOTCS
peakiuu Ha OCHOBE CYXKCHHs, KOTJa ydallue-
Csl OT TUTICPOHHMMA TIEPEXO/IAT K LEIOMY PSILy
TUTIOHUMOB. AHAJOTHYHBIE TPHEMBI 00y4e-
HUS TIPUMEHSIOTCSI ¥ B TOM Ciydae, KOorja MbI
UCIOJIB3YyEM pPEaKIM¥ Ha OCHOBE IEpeHoca,
HA OCHOBE COIMOJYUHEHHOCTH, TAK Ha OCHOBE
MIEPEHOCA BBICTPAUBAIOTCS TPAKTUYCCKU BCE
CJIOBOCOYETAHUSI.

TakuMm ke 00pa3oM paccMaTpUBaroT-
Csl TIPUMEpPHI Ha OCHOBE COMOMYMHEHHOCTH:
xvexapxo — oewapxo (yuumenb — YUeHUK,
teacher — pupil); canmu — xomanoup (coi-
oam — komanoup, soldier — commander), 600u-
menb — naauccmae (600umenb — RONUYEUCKUL,
driver — policeman).

IIpu oOy4YeHWH JEKCHKE yYaluxcs-Ou-
JIMHTBOB  II€JICCOO0Opa3HO  HCIOJIb30BATh
YIPaXXHEHUsI HA OCHOBE COIOCTABJICHUS TPEX
SI3BIKOB C OIMOPOW Ha KOHTPACTUBHO-CONOCTA-
BUTEJIbHBIC TaOIHUIIBL.

Ortan  uwmepuopuzayuu  OTPEAETIETCS
TICUXOJMHTBUCTHYECKIMH 3aKOHOMEPHOCTIMHU
CTAHOBJICHHSI PEYCBOI0 YMEHHS (JIEKCHYCCKOM
KOMIICTCHIIMN ) U 3aKJIFOYAETCsl B OpraHU3aI[|uu
mperojiaBarejieM TPYIT YIPaXHEHHM, COOT-
BETCTBYIOLINX 3THM 3aKOHOMEpHOCTsM. Jlist
TOTO YTOOBI BOCIIOJIH30BATHCSI 3HAHUEM B KOM-
MYHUKAIIAN, O0YJaroNIHiics TODKEH BBIPado-
Tarb COOCTBEHHYIO «IIpOTpamMMy JeHCTBHII.
ITocTpoenue Takoil mporpaMMsbl MPEANIONAraeT
AKCIEPUMEHTAIIBHYIO TPOBEPKY IPABHILHO-
CTH CBOWX TIPEJICTABICHUN B KOHKPETHOU pe-
YEBOH NEATEIbHOCTH:

— UACHTU(UKAIINS CUTYAIINN, BEIOOD afeK-
BATHBIX PEUEBBIX JICUCTBUM, aIrOpUTM KOTO-
PBIX OBLI ONPEENICH PY TTOMOIIH MPEToaBa-
TeJIs Ha TICPBOM JTarle;

— BBITIOJTHEHUE YIIPAXKHEHU;

— aHaJIU3 CBOETO PEYeBOTO MOBEICHUS, pe-
TPOAKTHBHOE PA3MBIIIICHUE O MPABUIBHOCTH
CBOMX JIEHCTBHUM.
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Pycckuit s3b1

YeyeHCKHH SI3BIK

AHTTUNACKUH SI3BIK

Topon I'po3ubiii I'po3uu —rlana

Grozny-City

Meuets «Cepare Yeununy»

«Hoxuwmii YowsH gory» 11le fiomy

The mosque «The heart of

MabX T Chechnyay
Jlemossrit /IBopen [an rlana The glacial Palace
Myszeit Axman-Xamxu KanbipoB Axbman-Xbaxus nlapax | The Akhmad- Khadzhi Kadyrov,s
Kanpiposa My3eil Museum

CrannoH «Axmar-ApeHay
pax CTaJuoH

Axbpman — Xpaxku Kagsiposan 11la-

The Stadium «Akhmat-Arena»

entp Monbr «Dupnoys»

«Dupao3» 1le Homy MOAaH I0OKb

The centre of Fashion «Firdaws»

Bonpmme yacer «Oaumir-2»

«Onmumn-2» 1le oy JOKKXa CaxbT

The big clock «Olymp-2»

Pa3pnexarenbHbIi [IEHTP
«I'po3Hbiil — CuTH»

JAaKKXapaH IOKb

«I'po3uu-Cutu» 1le iony camykba-

The amusement centre Grozny-City

Ha nanHOM 5Tame NpOUCXOAUT 3alOMH-
HaHUE, MEPEBOJ B JIOJITOBPEMEHHYIO MaMsTh
W IIOCTEIIEHHOE pAa3BUTHE YMEHHs YIIOTpe-
OJIATH HOBYIO JIGKCHKY B COOTBETCTBUU C KOM-
MYHHUKaTUBHBIMHU 3aJa4aMH.

Tpetwnit sman mpenuposxu 00yIATOTITHXCS
B IPUMEHEHUHU PEYEBBIX YMEHUHN NPEATIOIaraet
HETIOCPEACTBEHHOE BKITIOUEHHE OO0yYaroIInX-
Cs B PEUEBYIO JEATENbHOCTh. Iyt 3TOrO 3Tara
XapaKTEPHO NPUMEHEHHUE JTUYHOCTHO-OPUEHTH-
POBAHHBIX METOAMK M TEXHOJIOTHUI: TTPOOJIEMHO
IIOMCKOBBIX, WIPOBBIX, CLIEHAPHO-KOHTEKCT-
HBIX, TIPOEKTHBIX U Tp. VX BBIOOp 3aBUCUT OT
O0COOCHHOCTEW M3ydaeMoro marepuaia, METO-
JUYECKUX TPEANOYTEHUM MpernonaBaressi, Bo3-
PACTHBIX U ITO3HABATEIBHBIX 0COOCHHOCTEH 00-
yuarowuxcs. st JTaHHOro Tana XxapakTepHo:

— ayTEHTUYHOCTh TEKCTOB;

— UHTEPKYJIbTypHAas HaIllpaBJIECHHOCTD;

— HCIIOIb30BAHUE KOMIUIEKCHBIX KOMMYHU-
KaTUBHBIX 3aJIaHUM;

— B3aMMOCBS3b HECKOJBKUX BHJIOB peye-
BOU JIESITEIHLHOCTH.

Ha pnanHOM »Tame mpoucXOIWT pa3BUTHE
U COBEPILIEHCTBOBAHUE JIEKCUYECKON KOoMIle-
TEHUUH B NPHUMEHEHHHU HOBBIX JIEKCHYECKHUX
€IMHUL, TA€ pEeYEBbIC ACUCTBUS YYALIUXCS
C JIEKCMYECKHM MAaTrepuajoM OpraHU30BaHbI
«MEPAPXUUECKW»: OT NPOAYKLHMH B YETKO 3a-
JIAHHBIX TIpefiesax 0 TBOPUECKON MPOMYKIIMH.
VYrpaxHeHUsl Ha dTare TPEHUPOBKU HALIEJIEHBI
Ha pelreHne KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a1a4 Ha Oa3e
YCBOEHHBIX CJIOB, IPEOJIOJIEHNE HEXBATKHU CIIOB;
OBICTpOE pellleHHe KOMMYHHKAaTHBHBIX 3ajad
B Pa3HBIX BUJAX PEUCBOM NEATCIHHOCTH. JTal
TPEHUPOBKU MPOIYKTHUBHBIX YMEHHM B BUAAX
pEYEBOI AESITEIbHOCTH COBIAJIAET C COBEPIIIEH-
CTBOBAHUEM JIEKCUUECKOW KOMIIETECHIINH.

HecomuenHo, 9T0 AaHHAs MOJCIL JOJDKHA
HCTOJb30BATHCS C OIPEIEIIEHHBIMU BapHaLUsAMHU,
BBI3BAHHBIMU OCOOSHHOCTSMH YCIIOBHI OOYyUCHHSI.
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